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&#34; ir y venir &#34; eje: cuando tú vas yo ya vengo.-
Si esto apareció como consulta es por trolleada o accidente, y en vez de responder habría que permitirle a los
administradores del sitio que lo eliminaran. Ahora ya no pueden borrar esta vergüenza.



&#34;salsa&#34;
Ver salsa (definiciones varias). Las comillas están de más.



&#40;a&#41;
Es una abreviatura para "alias" ("seudónimo, sobrenombre").

&#40;c&#41;
'(C)' es una forma rápida de escribir el símbolo de copyright '&#169;' (%c2%a9) cuando no se lo tiene a mano en un
teclado.


&#40;r&#41;
'(R)' es una forma rápida de escribir el símbolo '&#174;' (%c2%ae) cuando no se lo tiene a mano en un teclado.



&#40;sic&#41; en el codigo civil
Otra consulta lamentable que ni debió ser respondida. Ver sic ("literal"), código civil.



&c.
Antigua abreviatura para la expresión latina etcétera. Es el signo ligado & (et "y [conjunción copulativa]") + la inicial de
cetera ("siguientes, los demás").



-able
Variante de -ble ("que puede") en adjetivos deverbales de la primera conjugación (...ar).



-ación
Variante del sufijo -ción, que forma adjetivos o sustantivos a partir de algunos verbos de primera conjugación. Ver
-ición.



-aco
Sufijo que indica una relación, muy común para gentilicios. También se usa en despectivos.

-ardo
Sufijo que se usa para crear un aumentativo de un sustantivo, aunque en español también es un despectivo o un



festivo. Tiene un origen germánico en hard ("fuerte, valiente").



-ario
Sufijo latino que tiene varios usos en español, como "relativo a", "lugar que contiene a", "profesión de", "que se otorga
a".



-azo
Sufijo que se usa para crear aumentativos o para representar un golpe con el sustantivo que le precede.



-ble
Sufijo que indica una posibilidad de acción. En deverbales a partir de la primera conjugación se convierte en -able, para
la segunda y tercera en -ible.



-ción
Sufijo que forma adjetivos o sustantivos a partir de un verbo. Ver -ación, -ición.



-cito
1º_ Es el componente cito ("célula") usado como sufijo. 2º_ Sufijo diminutivo.
El sentido de cada uno se entiende por el contexto.


-cola
Sufijo que indica un lugar que es un hábitat. Es latino por el verbo colere, que se relaciona más con el "cultivo", y por
extensión al "lugar donde se vive", que en alguna época debía ser también donde uno tenía su sembrado y su ganado.
[Nota: este es otro sufijo que convierte a la palabra en esdrújula, por lo que debería presentarse como
'&#8210;&#769;cola', pero el guion acentuado no está accesible en los teclados ni se ve en todos los navegadores, así
que en el título se queda con el guion común y corriente.]



-cracia
Sufijo para "gobierno". Del griego &#954;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (kratos "poder, gobierno").



-dor
1º_ Sufijo que marca el agente en deverbales, y se usa en lugar de la /r/ de los infinitivos. Puede indicar el instrumento
o el lugar relacionado al verbo. 2º_ También se usa en sustantivos para formar derivados.



-dura
Sufijo tomado del latín -tura, con varios usos como: indicar una acción, formar un conjunto, crear deverbales.





-e
Sufijo para crear nombres deverbales que describen la acción del verbo.



-eno
1º_ Forma adjetivos derivados o relacionados por pertenencia o semejanza. 2º_ En química es un sufijo para carburos.
3º_ Con algunos números forma ordinales. Ver -ena.



-ento
Sufijo en adjetivos para indicar un estado o condición, también una semejanza. Tiene la variante -iento.



-ero
1º_ Sufijo similar a -ario para crear nombres de ocupación u oficio. También se usa en las personas con esas
profesiones, y se extiende a cualidades o situaciones de estas. 2º_ En objetos forma utensilios o lugares de
almacenamiento o práctica a partir de verbos u otros sustantivos, siempre con una relación o con una pertenencia. 3º_
Por el anterior, es muy usado en botánica para nombrar árboles a partir del nombre de sus frutos.


-ete
Sufijo diminutivo, a veces con uso despectivo y otras cariñoso. Está tomado del francés -et y -ette. Ver -eta.



-érrimo
El sufijo superlativo '-érrimo' se utiliza para aumentar la intensidad por derivación en adjetivos que tienen una "r" en su
última sílaba.



-filia
Sufijo que indica una afición, una inclinación del ánimo. Del griego &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor,
inclinación afectiva"). Ver filia ("fijación de tipo sexual").



-filo
Es un sufijo griego que indica relación afectiva, y también el padecimiento de una filia ("parafilia"). Proviene del griego
&#966;&#953;&#955;&#959;&#9> (filos "amigo").



-fobia
Es la palabra y componente léxico fobia usado como sufijo para indicar un temor a algo, un rechazo por miedo.

-fonía
Sufijo relacionado al sonido audible. Es la combinación del componente fono con el sufijo -ía (para crear sustantivos
abstractos).





-fono
Es el componente fono ("relativo al sonido") usado como sufijo.

-gate
En realidad es inglés, donde gate significa "ingreso, portal, entrada". Pero desde el escándalo político del llamado 'caso
Watergate' por el que dimitió el presidente de EUA Richard Nixon, el sufijo '-gate' fue usado como "affaire" en cualquier
caso de corrupción descubierto por la prensa o cualquier otro medio de difusión. Ver ingles/gate.



-génesis
Es el componente léxico génesis como sufijo para "origen, inicio, generación de algo o alguien". Tiene el mismo uso
que -genia.



-grafía
Sufijo que indica una escritura, una imagen o descripción detallada. Del griego
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir").


-hispano
Es la voz hispano ("de Hispania, español") usada como sufijo para palabras compuestas.

-ia
1º_ Sufijo que usan los sustantivos abstractos y también geográficos. 2º_ Femenino de -io.



-ible
Variante de -ble ("que puede") en adjetivos deverbales de las conjugaciones segunda (...er) y tercera (...ir).



-ica
Femenino de -ico como sufijo diminutivo o despectivo, y también para indicar una relación o iteración.

-icio
Sufijo latino que se interpreta como "insistencia en una actitud" formando sustantivos, o como "relacionado a" en
adjetivos.


-ición
Variante del sufijo -ción, que forma adjetivos o sustantivos a partir de algunos verbos de tercera conjugación. Ver
-ación.



-ico
Es un sufijo que puede indicar un diminutivo, o también una relación para el sustantivo o adjetivo que lo precede, como
una variante de -aco.





-ina
1º_ Forma femenina para los sufijos -ín e -ino. 2º_ También se usa para crear deverbales cuando la acción es
imprevista, violenta. 3º_ Es común verlo como sufijo de compuestos químicos derivados de otros.


-ino
Sufijo que se usa para indicar una relación con el adjetivo o sustantivo que modifica, como p. e. semejanza o gentilicio.
También sirve para crear diminutivos.



-io
Sufijo que crea adjetivos y sustantivos, también se usa mucho al nombrar elementos químicos.

-ismo
Este sufijo se usa para crear sustantivos, pero tiene varias interpretaciones; como en una doctrina o movimiento, o en
una cualidad o característica, o en una actividad física o deporte. Ver también -ista, ismos.



-ista
1º_ Es un sufijo que indica "ocupación u oficio". 2º_ También a quien es partidario o seguidor de una persona o idea.
Ver -ismo.


-ita
1º_ Sufijo que indica pertenencia. Se usa mucho en gentilicios. 2º_ También crea nombre de minerales, y sustancias
explosivas. 3º_ Femenino del sufijo -ito. Ver ita.


-itis
Es un sufijo usado principalmente en medicina para indicar una inflamación. Está tomado del griego
-&#953;&#964;&#953;&#9> (-itis) con el mismo uso.



-ito
1º_ Sufijo diminutivo para adjetivos y sustantivos. 2º_ En química es un sufijo para sales. 3º_ También forma nombres
de minerales, aunque es más común su femenino -ita.



-ísimo
Sufijo para crear superlativos, en especial de adjetivos.



-lagnia
Es el componente lagnia ("relacionado a la parafilia") usado como sufijo.



-landia
Sufijo que indica "país, tierra, lugar, sitio geográfico". Es de origen germánico donde land tiene el mismo significado.






-lusitano
Es la voz lusitano ("de Lusitania, portugués") usada como sufijo para palabras compuestas.

-metro
Sufijo que indica una medida específica de la unidad metro, o de medición en general. Del griego
&#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida").



-nte
Es un sufijo para crear adjetivos deverbales.



-oide
Componente para indicar una semejanza al sustantivo o adjetivo que modifica como sufijo, evidenciando que no es
igual. -oide proviene del griego &#949;&#953;&#948;&#959;&#9> (eidos "forma, aspecto").



-orio
Variante del sufijo -rro. Ver -orra, -arro, -orrio, -orro.



-orra
Es la versión en femenino del sufijo -orro (despectivo o diminutivo). Ver -arro, -rro, -orrio, y también horro, orra.



-orrio
Es una versión del sufijo -orro u -orio, que se suele usar para lugares fisicos.



-orro
Es un sufijo de origen español que tiene un uso despectivo o diminutivo. Ver -rro.

-oso
Sufijo con diferentes usos: en química indica que un elemento está combinado con su valencia mínima; en adjetivos
indica una abundancia o intensificación.


-ostomía
Con este sufijo en español tenemos un problema. Resulta que pasó por el latín, pero viene del griego, y en nuestro
idioma creó un falso corte porque la primera /o/ no pertenece a la voz original sino que es una vocal para combinar con
otras palabras, cuando no pertenece lisa y llanamente a la palabra anterior. En realidad el sufijo debería ser -stomía, de
&#963;&#964;&#959;&#956;&#945; (stoma "corte, boca") o el más simplificado -tomía que proviene del sufijo
-&#964;&#959;&#956;&#959;&#9> (tomos "que corta"). Este último tiene una forma también muy usada que es
-ectomía, de &#949;&#954;&#964;&#959;&#956;&#951; (ectomé "corte, extirpación"). Pero aún así, '-ostomía' también



puede tener su etimología si pensamos en &#959;&#963;&#964;&#949;&#959;&#957; (osteon "hueso") y los sufijos
-&#953;&#945; o -&#949;&#953;&#945; (-ía para "enfermedad, dolencia").



-ón
1º_ Sufijo que forma aumentativos. 2º_ También destaca o aumenta una característica, una cualidad. 3º_ Por el
anterior, también se usa para destacar algo en su condición de repentino, violento o inesperado. 4º_ Se usa en física y
química como sufijo de partículas o de gases.



-ónimo
Sufijo de origen griego para lo relacionado con el nombre. Está tomado de &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma
"nombre").



-podo
Es el componente léxico podo ("pie, pata") como sufijo. [Nota: Este es un sufijo que fuerza al componente anterior a
terminar con una sílaba tónica, por lo que crea palabras esdrújulas; entonces la forma correcta de presentar este lema
es con los caracteres "guion de ancho de número" con "tilde aguda combinable", pero no están en muchas tipografías
ni aparece en los teclados para facilitar las búsquedas, así que lo dejo con el guion común y corriente.] Ver podo-.


-ptero
Sufijo para "ala", que siempre sigue a una vocal acentuada. También existe como prefijo. Proviene del griego
&#9<&#964;&#949;&#961;&#959;&#957; (pterón) con el mismo significado.



-rro
Sufijo que se usa como diminutivo o como despectivo. Tiene variantes como -orra, -arro, -orrio, -orio.



-scopio
Sufijo para "mirada, análisis visual". Del griego &#963;&#954;&#959;&#9<&#959;&#9> (skopós "vigía, objetivo de la
mirada") + -&#953;&#959;&#9> (-ios "-ío, acción, cualidad, relaciona formando adjetivos"). Tiene muchas variantes
como -scopo, -scopía, o -scopia.



-sis
Sufijo de origen griego como -&#963;&#953;&#9> que crea sustantivos abstractos a partir de verbos. También se
encuentra como -&#964;&#953;&#9> (-tis). 2º_ en medicina se usa como un sufijo que indica dolencias o patologías.



-sofía
Sufijo para "conocimiento, sabiduría", que proviene del griego &#963;&#959;&#966;&#953;&#945; (sofía) con el mismo
significado. Ver Sofía.





-stán
Es un sufijo que se usa en el medio y lejano Oriente como "lugar de, tierra de", generalmente unido al nombre de algún
pueblo o etnia. Proviene del persa &#1587;&#1578;&#1575;&#1606;&#8206; (pr. staán) con el mismo significado.



-udo
Es un sufijo que marca un exceso o la abundancia de algo, por lo general con sentido despectivo. 

-ura
Sufijo que crea sustantivos a partir de adjetivos o participios. También puede indicar una cualidad.



-voro
Sufijo por "que come, que se alimenta de"; por el latín vorare ("comer, tragar").



10 ases
En la antigua Roma, 10 monedas de 1 as eran el equivalente a 1 denario.



10 heurísticas de nielsen
Decálogo presentado por el ingeniero Jakob Nielsen, con el fin de mejorar el criterio de diseño a la interfaz de una
página web para interactuar con el usuario.



10* 12
Alguien confundió el prompt de búsquedas del diccionario con el de Google, y quiso saber cuál era el producto de diez
por doce (el asterisco en programación es el operador de multiplicación). Aunque no es una operación muy difícil de
hacer mentalmente: 10*12=120 .



1084736979
Un mil ochenta y cuatro millones setecientos treinta y seis mil novecientos setenta y nueve.



16779880
Es el leet para un colectivo lGTTqBBO (lesbianas, gais, transgéneros, transexuales, queers, bisexuales, biodiversos y
otros) que se usa enmascarado porque incluye grupos con alguna parafilia que puede constituir un delito (&#128552;).
Supongo que puede ser un código de producto o un número de documento, pero no cabe definirlos en un diccionario.


1797 nelumbium javanicum poir
Aunque esta sea otra entrada basura (esta vez otro supuesto sinónimo copiado y pegado de Wikipedia o algún manual
de botánica), vamos a aprovechar que se apuraron a definirla sin darle tiempo al administrador para que la eliminara de
la lista, y aclaremos que es una antigua taxonomía para la planta nelumbo nucifera, vulgarmente conocida como "loto
sagrado", "loto indio" o "rosa del nilo". El '1797' es el año de la clasificación y 'poir' es el taxón abreviado del botánico
francés Jean Louis Marie Poiret.






1797 nelumbium speciosum willd
Texto pegado por un bot (o un bot-ludo) desde alguna lista de sinonimias botánicas para la flor de loto. El número se
supone que es la fecha de referencia bibliográfica, pero al copiar y pegar tomó el del año anterior que pertenece al
nombre que le habían dado previamente.

1811
Un mil ochocientos once.



1909
Un mil novecientos nueve.



2c-b
2C-B es el nombre de una droga recreativa de diseño que es altamente adictiva. Aunque tiene muchos otros nombres
populares y hasta marcas comerciales, este la identifica como perteneciente a la familia '2C' (de las fenetilaminas).



2d
Es un numerónimo para abreviar "dos dimensiones"; y se usa para distinguir a objetos y efectos que tienen una imagen
plana, típicamente con ancho y alto.


3 palabras que inician cn la letra v
Acá tenés algunas más: palabras-que-empiezan-por/V.



3d
Es un numerónimo para abreviar "tres dimensiones"; y se usa para distinguir a objetos y efectos que tienen o imitan
profundidad, que no son planos o con 2D ("dos dimensiones"). Tiene preferencia en los casos en que tradicionalmente
el objeto o su soporte son planos, como ocurre en el cine o con las impresiones.


47
¿Qué?¿Se terminaron todos los plurales, los femeninos, las inflexiones verbales?¡Y ahora empiezan con los números
porque son infinitos! En la esmorfia el 47 (cuarenta y siete) es "el muerto", así que no empezaron bien. 



8m
Existe una costumbre (más publicitaria que semántica) de nombrar fechas según el número y la inicial del mes. Por
supuesto que en varios idiomas hay iniciales que se repiten, así que el método es una porquería, pero ya sabemos que
igual se usa. Teniendo en cuenta que la consulta se hizo a comienzos del mes de marzo, y que el día 8 es "el Día de la
Mujer", puedo suponer que quien pregunta lo vio en algún lado donde hacían referencia al 8/3. (O mejor el 8/III ;-) )

?



La letra '&#383;' ("letra ese larga") es un antiguo signo alternativo a la 's' en el español, que fue heredada del alfabeto
griego, donde también existía una letra '&#963;' ("sigma") y una '&#9>' ("sigma final"). Hoy lo más cerca de su
pronunciación es la '&#231;' ("ce con cedilla"). Ver por comentarios: falfaron.



a
A las definiciones ya publicadas agrego que 'a' también es una preposición, un símbolo de área, o el prefijo para atto
("factor de 10&#8315;&#185;&#8312;"); y 'A' es la letra que en bioquímica representa a la adenina y a la alanina, es el
símbolo del amperio, es el equivalente al decimal 10 en bases mayores que 10, o la nota musical la en notación
anglosajona.



a alimom
Debe ser un error por al alimón o alalimón.



a amorines
Es claramente un fragmento de algún texto, que así como está carece de sentido, porque no se usa como locución.
Solo por justificar el aporte, digamos que 'a' debe ser por la preposición, y si 'amorines' no se refiere al grupo mormón
anticatólico formado en Utah (EUA) durante el siglo XIX, entonces es el plural de amorín ("imagen de cupido como
ángel", "amorío").



a bayonet
Obviamente es un error. O quisieron pegar bayoneta y les quedó la 'a' del otro lado, o quisieron escribir "a bayoneta"
que estaría incluida en la definición de la anterior, pero tiene sentido como consulta.



a beneficio de inventario
1º_ Como expresión coloquial se dice de algo hecho simplemente por hacerlo, sin la intención de obtener un provecho
personal, el único beneficio sería agregarlo a un inventario y decir que ahí está. 2º_ Además de "sin provecho" también
es "sin riesgo ni costo para quien hace algo"; aunque esto puede provenir de la siguiente acepción. 3º_ Una herencia o
una transferencia comercial se hace 'a beneficio de inventario' cuando los costos de la operación son cubiertos hasta
un límite igual o inferior al valor del bien heredado o transferido. Con esto se evita que el beneficiario termine en una
situación de deuda.



a brazo partdo
Error por la locución «a brazo partido».



a buena hora a buenas horas mangas verdes
Ver a buenas horas mangas verdes.



a buenas a primeras
Otra consulta sobre locuciones con un error evidente; esta vez para «de buenas a primeras».






a buenas horas mangas verdes
Aunque quizá le falte una coma, creo que la frase se puede explicar igual. La Santa Hermandad era una fuerza de
seguridad en la Castilla del siglo XV para defender a los poblados de los ladrones y salteadores, y se distinguían por el
color verde de las mangas que asomaban de sus chalecos de cuero. En un principio fueron muy eficientes, pero con el
tiempo comenzaron a demorarse en llegar al sitio de los atracos, para no tener que enfrentarse a los delincuentes. Por
ese motivo la gente les gritaba con ironía «¡A buenas horas llegan los mangas verdes!», y la frase quedó, ya disuelta la
fuerza policial, para destacar un hecho que se produce tarde, fuera del momento oportuno.



a colmado el vaso
En el apuro por consultar se olvidaron una ‘h’. Ver ser la gota que colma el vaso.
.


a credito
Puede ser un error por verbos/acredito, o ser la frase "a crédito" mal escrita.



a cuentagotas
Esta expresión se entiende como "llenar de líquido gota a gota", que sería "hacer algo de manera muy lenta, por lo
general innecesariamente porque hay o debería haber maneras más rápidas". Ver cuentagotas ("gotero dosificador").



a cuerpo
Versión reducida de la locución «a cuerpo gentil», «de cuerpito gentil»; también de «cuerpo a cuerpo».



a dentelladas
Es una locución que se entiende perfectamente a partir de la definición de dentellada.



a dormir
Supuesto sinónimo de ir al sobre, que en verdad sí es una locución, y la enlazo. Ver dormir.



a gatas
1º_ Andar a gatas es andar gateando, caminando como bebés (o como los gatos) "en cuatro patas". 2º_ Por el anterior,
y en sentido figurado, "llegar a gatas" es alcanzar algo con mucho esfuerzo, como arrastrándose los últimos metros
para poder llegar.



a gatas:
Ver a gatas, gateando, gatear (andar con pies y manos como bebés).



a gusto o agusto
Estas consultas no pueden ser en serio. Ver gusto, disgusto, agosto, augusto, agustino, ...



a instancias de
Otro fragmento de texto descolgado, que no es un nicaragüismo, y le falta un hecho consecuencia antes y otro hecho
causa después. Ver a (preposición), instancia ("acción de instar"), de (preposición).


a la marchanta
Del español "manchancha" que es revolear monedas para los chicos. La expresión se usa como "al azar", "a lo que
salga". 


a la marosca
Del napolitano "alla marosca", que usa un eufemismo para "malora" y se puede traducir como "a mala hora". Expresión
de asombro, enojo o contrariedad. 


a la ruca
Ver ruca.



a las bravas
"A las [maneras] bravas", a los golpes, de la manera difícil. Ver también a la brava a las bravas, por las bravas, bravo.



a llorar a la iglesia
Expresión que se dirige a quien se lamenta o se queja por lo que ya no tiene solución o le dejó pasar su momento. Se
supone que las iglesias (especialmente las católicas) son lugares donde lamentarse.


a llorar al valle
Expresión creada a partir de «valle de lágrimas». Se usa para recriminar a quien se lamenta por algo que pudo evitar y
no lo hizo. Ver a llorar a la iglesia.


a long lost relative
Por supuesto, no es español. Ver ingles/long-lost
ingles/relative.



a los cuatro vientos
Ampliando la definición de Hugo Sanclemente Aristizábal, digamos que la expresión técnica "a los cuatro vientos" se
usa en ventilación cuando una chimenea o salida de gases tiene su terminación libre hacia todos lados; si está contra
una pared se dice "a tres vientos". 


a los sacos
Nunca lo vi como locución, y lo menos irrescatable para mencionar es ver saco, por el plural.





a mano alzada
1· Se dice del voto que se realiza levantando la mano para mostrar conformidad. 2· El dibujo o boceto que se hace a
mano sin el uso de instrumentos de medición o cálculo. 


a manose
Evidentemente es un error, pero no estoy seguro sobre qué. Podría ser un fragmento de alguna oración donde falta un
espacio ("... a mano se ..."), o una palabra donde sobra un espacio pero falta una virgulilla como "amañose" (inflexión
pronominal de amañar), o quizá sea un error de edición para verbos/manosea donde la última /a/ quedó separada y al
comienzo.



a mansalva
La locución se usa para expresar algo arrojado en grandes cantidades. Aunque esto sería una consecuencia por abuso,
ya que en su origen la palabra mansalva se asocia a una impunidad.


a mansarba
Error por a mansalva, ver mansalva por el origen.



a mata cabato
Debe ser un error por la frase «a mata caballo», «a revienta cinchas». La definición de Anónimo también es un error;
digo, por si no se nota.



a mesa y mantel
Otra variante de la locución «a pan y manteles».

a palabras necias oidos sordos
Es el refrán «a palabras necias, oídos sordos» mal escrito.



a palabras necias, oídos sordos
No es una locución, se entiende perfectamente, pero entra en la categoría de refrán, de sentencia, como una
recomendación para ignorar a los necios que pretenden enseñarnos.


a pan y manteles
De garrón, vivir en casa ajena sin aportar en nada. Hace referencia a la hospitalidad que se ofrece. Ver tener a pan y
manteles, a pan y cuchillo, a mesa y mantel.



a partir
Otra consulta mal hecha, que debería remitir a la definición de partir, pero aprovecho para aclarar que la locución sería
«a partir de ...», porque la idea es nombrar algo como punto de partida.





a por todas
Agrego un enlace con un lema de campaña feminista que puede aportar algo a esta entrada: ¡vamos a por todas!.



a poto pelao
Es una pronunciación vulgarizada de "a poto pelado", como «a calzón quitado», "desnudo", "sin recursos económicos".
Ver también chirisiqui, quechua/chirisiki.



a priori}
Ver a priori.

a raudales
Ver raudal

a rebufo
Iba a remitir la consulta a rebufo, pero si bien su definición es el origen de la expresión 'ir a rebufo', no queda clara la
asociación entre el aire caliente de la bala al salir y esta de "chuparse" muy de cerca al vehículo que va adelante para
reducir la resistencia del aire, lo que mejora la relación entre esfuerzo y velocidad.

a rueda
Es una expresión usada en ciclismo, aunque se extiende a otras disciplinas como "ir chupado al vehículo de adelante".
Está como sinónimo de a rebufo, donde ya hay una buena definición. Ver chupar rueda.



a tempore
Ver ad tempore.

a todo pan
Debe ser spam de alguna panadería.

a tomar por culo
Versión española de la frase italiana «Vai a fare in culo» ("Ve a hacer(lo) en (el) culo"). Ver vafangulo.



a tomar por el culo
Es más común la expresión «a tomar por culo», pero al fin son variantes de la misma frase.

a tontas y locas
Ver a tontas y a locas.

a troche y moche
Troche es el acto de trochar o trozar, y moche es por mochar o cortar los extremos. Cuando en batalla la infantería se
lanza blandiendo el sable (cimitarra, katana o cualquier arma blanca del mismo tipo) en medio de la tropa enemiga se



dice que están atacando "a troche y moche", cortando hacia todos lados. Esta endíadis se usa como frase para todo
caso en que se ataque o arroje algo en cualquier dirección repetidas veces sin un objetivo individual. Ver: Trochemoche
. 


a ver o haber
Ver haber (verbo), «a ver», a (preposición), ver (verbo).



a y a m o s
Es una forma vésrica para el acrónimo SOMAYA ("Soy Otro Mediocre Arruinando Y Asqueando [los diccionarios]").



a&#39;i
Es otro nombre de la tribu amazónica cofán.



a-
1º_ Es como el prefijo an- de origen griego, y se usa cuando no está seguido de una vocal. 2º_ El prefijo latino 'a-' suele
reafirmar la acción en los verbos o crear una forma derivada para distinguir una acepción.



a-ha
A-Ha (pr. 'a ja') es el nombre de una banda de música pop new wave de origen noruego formada en 1982 por Magne
Furuholmen y Paul Waaktaar-Savoy al sumar al vocalista 
Morten Harket para convertirse en un trío. El nombre fue tomado de la letra de un tema inédito de Paul Waaktaar
llamado Nothing to it donde escribió la palabra "aha", que luego de confirmar en diccionarios multilingües su
interpretación similar en la mayoría de los idiomas como interjección positiva, fue apenas modificado como A-Ha.



a. c.
'a. C.' es la abreviatura para "antes de Cristo". Se utiliza al mencionar los años anteriores a la era cristiana. Ver a. de C.,
AC, d. C. ("después de Cristo"), e. c..



a. d.
'A. D.' es la abreviatura de "anno Domini" (anno dómini), que es latín y significa "año del Señor". Hace referencia a los
años posteriores al nacimiento de Jesús, Señor de los cristianos, fecha que la Iglesia Católica tomó como punto de
inicio para la llamada Era Cristiana y que impuso en occidente, y hoy se usa en casi todo el mundo. Ver también era
cristiana, d. c., e. c., e. v., n. e..



a. de c.
Es una variante de a. C. para abreviar "antes de Cristo".



a. i.



'A. i.' es una abreviatura para "Alteza Imperial". Ver V. A. I., S. A. I., AI.



a. l.
Si bien puede ser una sigla con usos muy específicos, el más conocido es para la datación masónica Anno Lucis.

a. m.
'a. m.' es la abreviatura para las horas desde la medianoche hasta el mediodía, por la expresión latina ante meridiem
("antes del meridiano que corresponde al mediodía").



a.d sigla
Imagino que la consulta quiere ser por la abreviatura 'A. D.' (a. d.).



aar
1º_ 'Aar' es el nombre de un río y de un macizo montañoso suizos. Es de etimología celta, donde aa es "curso de agua,
río, riachuelo". Ver Aa, Aare. 2º_ 'Aar' o 'Aaru' es el nombre del paraíso egipcio, al que llegaban las almas de quienes
podían ofrecer un corazón liviano de actos terrenales, que pesaran lo mismo que el Maat (armonía cósmica). 3º_ 'AAR'
es el código IATA para el aeropuerto de Tirstrup, en Aarhus (Dinamarca).



aar-aare
Ver Aar, Aare, que son dos nombres para la misma cadena montañosa.



aargeologo
Es quien estudia el terreno del lecho y las márgenes del río Aar, en Suiza. XD

aas
1º_ AAS es un acrónimo para el "ácido acetilsalicílico", "Asociación Amigos del Suelo" o "Asociación Argentina de
Sommeliers", y en otras lenguas para "Agrupació Astronòmica de Sabadell" o "American Astronautical Society", por
ejemplo. Ver aspirina. 2º_ Es el nombre de un asteroide, justamente como homenaje a esta última sociedad
astronáutica. 3º_ La villa de Aas es un pequeño poblado en el departamento de Pirineos Atlánticos (Francia). 4º_
Código IATA del aeropuerto de Apalapsili (Provincia de Papúa de las Tierras Altas, Indonesia).


ab importa pe tire
A mí también me parece espam de una importadora peruana de neumáticos. O alguien se equivocó de prompt y
escribió la consulta aquí en vez de ponerla en gugl. Hasta quizá pretendieron consultar por la locución «ab imo
pectore», y el autocorrector -que no estaba en latín- mandó cualquiera.



ab importa pectore
Sí, parece que pretendieron consultar por la locución «ab imo pectore», y el autocorrector mandó cualquiera.





ab-
Es una variante latinizada de apo- ("sin, cortado, negado"). Ver a-.



ababolada, do-
Ver ababolado (¿"con aspecto de planta ababol o amapola", "atontado"?), porque 'ababolada' está en femenino y en los
diccionarios se define en el masculino singular. Aunque la contracción do ("de onde") puede parecer un prefijo (p. e. en
doquier) para el español no lo es, así que el guion está de más.


ababoladas o ababolados
La variante que faltaba de la colección: los dos plurales. Aunque aquí están mejor escritos que en &#100<abobalada o
abobalado.


abacora
1º_ Es otro nombre para los peces Thunnus alalunga y Xiphias gladius. Ver albacora. 2º_ Inflexión del verbo abacorar
("acosar"). Ver verbos/abacora.



abacu
Lo único que se me ocurre como ABACU es el acrónimo de la "Asociación de Bares Culturales [de España]".



abada
1º_ Es una variante del arcaísmo bada ("rinoceronte, originalmente la hembra") que es un lusismo aunque tiene su
origen en las colonias portuguesas en Malasia. 2º_ Abada es una ciudad en el estado de Oyo (Nigeria). 3º_ También
llamado Abade, es un pueblo en la provincia de Fars (Irán). 4º_ En Marruecos, en la Región Oriental, hay un lugar
llamado Abada.


abada o bada
Ver abada, bada, que entre sus significados son sinónimos de rinoceronte.



abaddon abadón
Ver Abadón ("ángel exterminador bíblico"); &#100<abaddon es un error.



abaldon
Debe ser un error por 
Ábaldon, aunque ya hay una definición también en en Abaldón tomada como un posible error. O errores.


abaldón
Para mí es un error por Ábaldon, albardón, balandrón, Abadón, Ávalon, o
una supuesta regresión del verbo abaldonar ("ofender"). Aunque en rigor de verdad sí se usó al menos una vez, ya que
los investigadores de la RAE encontraron un ejemplo de uso del siglo XVIII como "baldón, afrenta".




abandono
1º_ Se dice del hecho de abandonar o dejar algo o a alguien. 2º_ Primera (como 'yo')  persona en singular del presente
del modo indicativo para el verbo abandonar. Ver verbos/abandono.



abandónico
Es un neologismo bastante difundido por la psicología y la sociología, y se refiere a lo que tenga relación con el
abandono, con sus consecuencias para el desarrollo emocional, a quien lo sufre y quien lo provoca.



abanico
Diminutivo de abano. Se dice de un abano plegable, formado por varillas unidas por un pivote en un extremo que al
rotarse sobre él estiran una tela o papel (llamado país o paisaje) que tienen pegado en su extremo o guía. Si bien su
uso principal fue abanicarse, darse aire moviéndolo con una mano, también tiene un sentido ritual, de estatus social, de
comunicación (en el lenguaje de abanico usado por las mujeres), y hasta militar.

abarca
1º_ Especie de sandalia usada en la antigua Roma, era una suela de cuero atada al pie con correas. 2º_ Inflexión del
verbo abarcar. Ver verbos/abarca.



abarcativa
Femenino de abarcativo, que aún no está en el diccionario, pero se usa.



abarcativo
Se usa como abarcador, porque suena un poco más técnico, o más elegante.



abarcuzamos
Inflexión del verbo abarcuzar ("ambicionar, abarcar"). Ver verbos/abarcuzamos.



abarraganan
Inflexión del verbo abarraganar ("vivir en concubinato", "cubrir o confeccionar con tela barragán"), que es más común
verlo  como pronominal. Ver verbos/abarraganan, abarraganarse.


abarraganar
1º_ Unirse en pareja ilícitamente, convertirse en barragán ("concubino"), aunque se usa casi siempre en mujeres como
"barragana", que también es una "esposa legal, pero de segunda categoría". 2º_ Dar a un tejido el aspecto de la tela
barragán. 3º_ También se puede interpretar como "poner esfuerzo y valentía", pero no sé si realmente se usa.


abarraganáis
Inflexión del verbo abarraganar ("vivir en concubinato"), que siempre se usa como pronominal. Ver
verbos/abarraganáis, abarraganarse.




abascal
Puede ser un error por abacal, abisal, abasca  ...; o un apellido posiblemente de origen árabe.



abasto
Forma reducida de la palabra abastecimiento.

abatido
1º_ Como adjetivo se dice de lo que es o está volteado, que cae o desciende. Se usa tanto en sentido literal como
figurado. 2º_ Participio del verbo abatir.



abaxial
Opuesto o lejano a su eje. Se usa en biología (especialmente en botánica con respecto a las hojas), mecánica,
matemáticas, ... Está formada por el prefijo latino ab_ ("separación") + axis,is ("eje"). Ver adaxial.



abc
1º_ En español 'ABC' es una sigla con desarrollos varios, como para referirse a las "Artes y Bienes Culturales" o al
escritor Adolfo Bioy Casares. 2º_ También en inglés se usa para automatic brightness control ("control automático de
brillo"), American Business Council ("Consejo Empresarial Americano"), y otros. 3º_ '.abc' es una extensión de archivo
para varios tipos de documentos. 4º_ 'ABC' es el código IATA para el aeropuerto internacional de Albacete-Los Llanos
(Castilla-La Mancha, España). Ver abecé, abecedario.



abdomen
Región ventral, que en los animales continúa al tórax. Ver panza, vientre.



abdominoplastía
Cirugía estética o reparadora del abdomen.



abdominotorácico
Relativo al abdomen y al tórax. Ver sufijo -ico.



abdómino aórtico, ca
La palabra aórtico ("relativo a la aorta") existe, pero con 'abdómino' tengo mis dudas, y más cuando ya es muy común
abdominal, quizá como primer componente de otra palabra (ya sin tilde) o en voces combinadas con un guion. Ca
también existe, pero no tiene relación con las anteriores.



abducido
1º_ Como adjetivo se usa para alguien atraído, secuestrado, o en medicina para un miembro separado de su eje
natural; aunque por los doblajes de filmes o series de ciencia ficción el término se especializó para personas



capturadas por alienígenas. 2º_ Participio del verbo abducir.



abecedario
Colección ordenada de letras que usa cada idioma. El nombre está tomado de las primeras cuatro de la serie en
castellano (a, be, ce, de), que coincide con el latino internacional, y el sufijo -ario ("relativo a"). Por extensión se dice de
lo básico en cualquier arte o ciencia.



abecé
1º_ Es una forma reducida de abecedario ("alfabeto"). También se dice del libro o cartilla con los rudimentos para
aprender a leer y escribir. 2º_ Por el anterior, es una forma de nombrar a los conocimientos básicos de un arte o una
ciencia, lo elemental que se debe saber sobre ellos antes de practicarlos. Ver abc.



abejan
Inflexión del verbo abejar ("avispar, avivar"). Ver verbos/abejan, y por alguna confusión ver Ibzán (juez de Israel).



abejar
1º_ Colmenar, nido de abejas. 2º_ Avispar, hacer más vivaz, más activo. 3º_ Abejar es un municipio de la provincia de
Soria (comunidad autónoma de Castilla y León, España).



abejeado
1º_ Como adjetivo significa "que está o debe estar atento, alerta" o también "que lo están rondando", y se lo asocia con
las abejas que rodean y cuidan el panal. 2º_ Participio del verbo abejear.



abellotada, do-
Y... 'abellotada' es el femenino de abellotado ("con características de bellota"), pero el prefijo &#100<do- no existe.

abemolo
Primera persona del presente indicativo de abemolar.

aberración mental
Ver aberración ("desvío o error de entendimiento"), mental ("relativo a la mente").

aberrear
Variante de berrear o berrar. 



abeto común
Es otro nombre para el abeto plateado.





abfumicio
Es un neologismo por "no fumador", basado en abstemio ("que no bebe alcohol") usando el prefijo ab- ("separación") +
el latín fumare ("fumar, humear") + el sufijo -icio ("insistencia en una actitud").



abierto
1º_ Adjetivo para lo que carece de alguna o toda restricción, límite, cubierta, obstáculo. Del latín apertus, con el mismo
significado. 2º_ Participio del verbo abrir.



abigarrados
Plural de abigarrado.

abijeato
Error por abigeato ("robo de reses o ganado"); o quizá por abejeado, pero no creo.



abiofobias
Claramente es un plural, y desde el vamos aquí está de más porque en un diccionario se define el singular; pero
también genera algunas dudas sobre su definición. Si existe, no se me ocurre fobia a qué puede ser; justamente no
sería de una metátesis de aibofobias, porque la invalida la /s/ del plural, pensé entonces en un error por
&#945;&#957;&#953;&#945;&#969; (aniaoo "dañar") confundiendo la letra griega /&#957;/ con la latina /v/, pero es una
burrada muy gruesa. Es más creíble un error de tipeo desde aviofobia, un engendro para "temor a volar en avión" que
ni debería existir como palabra pero en algunos sitios la usan.



abiótica, co-
Ver abiótico ("sin vida"), prefijo co- ("reunion").



abisal
Relativo al abismo. En geología se llama así a las profundidades marinas superiores a los 2000 metros.



abisinio, nia-
Ver abisinio (gentilicio de Abisinia), no 'nia-' porque no es un prefijo.

abismo
1º_ Profundidad enorme, diferencia extrema de alturas hacia abajo, difícil o hasta imposible de medir. Proviene del latín
tardío abyssus,i que lo toma del griego &#945;&#946;&#965;&#963;&#963;&#959;&#9> (ábyssos "sin fondo"). Ver sima.
2º_ En heráldica es la parte central de un escudo. Ver mise en abîme. 3º_ Poéticamente, "infierno" (como lugar). 4º_
Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo abismar. Ver verbos/abismo.



abitagua
Abitagua es una cordillera y una región geográfica de Ecuador.



abitahua
Es una versión vulgarizada o mal transcrita de Abitagua ("cordillera y región geográfica de Ecuador").



abjasia
La autodenominada República de Abjasia es una región independiente de hecho al norte de Georgia. El territorio estuvo
originalmente ocupado por el pueblo asbagio, de donde proviene el nombre actual después de pasar por sus versiones
griega y latina. La denominación local Apsny se interpreta como "país de los abjasios".



abjasio
Gentilicio de Abjasia, también su idioma, donde significa "mortal, persona (que algún día morirá)".



abjasio, a-
Ver abjasio (gentilicio de Abjasia), prefijo a-.



abnegancia
En realidad no existe, quizá entre en la categoría de ultracultismo, usando el verbo abnegar con el sufijo -ncia. Ver
abnegación.



abobalada o abobalado
Por supuesto que 'abobalada' sería un femenino, y aquí estaría de más, pero sigo insistiendo en lo que comenté en el
otro lema mal redactado abobalado, da-: 'ababolado' se ve como un error, a lo mucho, como un localismo.



abobalado, da-
Estoy inventando, pero con un poco de esfuerzo se puede suponer que 'abobalado' es un adjetivo o participio para
"hacer parecido a un bobalías", o quizá sea un error que tenga algo que ver con ababol ("amapola", "distraído"); y el
prefijo ?'da-' no es español, podría ser un error por de- o di-.



abobinablemente
Estoy seguro de que es "abominablemente" mal escrita; pero podría ser un neologismo donde se la combine con una
de las acepciones lunfardas de bobina ("eufemismo o versión festiva de bobo") para calificar algo de abominable
("aborrecible, digno de desprecio, temor, repulsión") porque está hecho de manera boba, estúpida. Ver abominar
("condenar por malo"), -ble, -mente.


abochorna
Ver abochornar, bochorno.

abochornar
Provocar bochorno.



abochornar o abochornarse
Ver bochorno, abochornar, abochornarse es su reflexivo.



abochornó
Tercera persona singular del pretérito indefinido en modo indicativo del verbo abochornar.



aboliremos
Segunda persona plural del futuro imperfecto del modo indicativo del verbo abolir.



abonecer
1º_ Abonar, fertilizar un terreno. Seguramente una variante de "abuenar, hacer bueno". 2º_ Pagar una fianza, una dote,
una garantía, abonar un monto económico. Ver adonecer, abonezer.



abonezer
Es un verbo que no se usa desde el medioevo, y significa "fiar, dar garantía a una persona". Ver abonecer.

abono orgánico
Es el tipo de abono con nutrientes de origen orgánico (deshecho animal y vegetal) para fertilizar suelos de cultivo y
renovar sus microorganismos.

abotona
Inflexión del verbo abotonar.

abotonaba
Ver: abotonar.

abotonar
Se dice cuando un perro o lobo macho termina de servir a la hembra, pero no puede retirar el miembro hasta que el
glande se relaja. Cuando ocurre entre humanos se usa un término más fino y erudito como "penis captivus".

abotonaste
Ver abotonar.

abovedaba
Ver: abovedar.

abrasarse de amor
La verdad es que no llega a ser locución, es una metáfora que supone al sentimiento de amor como un fuego capaz de
quemar a alguien. Ver abrasar ("encender como brasa").





abrá quien de de pero no quien ruegue
Trolleada por un dicho popular como habrá quien dé pero no quien ruegue.



abreviarás
Ver abreviar.

abrirse del parche
También «abrir del parche», es salirse de un grupo, retirarse ante una situación riesgosa o desagradable.
'


abrirsedelparche
Ver 
abrirse del parche.



abrocharse el cinturón
Aunque nunca había escuchado esta expresión en el sentido que le da Aarón Israel Franco León, es coherente con la
idea de "ponerse los pantalones" como "dejar de descansar y prepararse para hacer una tarea". Aún así, creo que es
un error o una trolleada por apretarse el cinturón.



absalom o absalón
Ver Absalom o su variante Absalón.



absalón o absalom
Ver Absalom o su variante Absalón.



absorción errática
Aunque la frase sea de uso casi exclusivo en farmacología y medicina, para mí se entiende por absorción y errático. 

abstemio
Que no toma bebidas alcohólicas. Está formada por las voces latinas ab- ("prefijo negativo") + temetum,i ("bebida
alcohólica").


abudinear
No existe y seguramente no existirá oficialmente en español como "robar", a menos que se lo asocie de alguna forma a
"budín" (con otro significado) y no al
apellido de una ministra colombiana acusada por malversación de fondos del Estado. Es otro invento popular que
circula en las redes. Ver carmelear.



abuelo



Padre del padre o la madre, con respecto a una persona.

abulonado
Sujeto o afirmado con bulones a una superficie. Ver : 
bulón

abultar
Hacer bulto. Por extensión, aumentar el tamaño de un grupo agregando elementos.

abundante
Que abunda, que se encuentra en gran cantidad. Ver abundar, sufijo -nte.

abundante en limo a lodo
Por supuesto, todo el que haya hecho crucigramas sabe que esta es la definición "Abundante en limo y lodo" para
"limoso"; en versión trolleada para meter como si fuera una consulta incoherente en este diccionario. Porque saben que
siempre alguno le va a escribir algo antes de que los administradores la eliminen.



aburria
Género de aves galliformes, casi todas llamadas vulgarmente "pavas". El nombre indígena es onomatopéyico, por el
canto que suena a "buu riii a".

aburrías
Segunda (como 'tú') persona en singular del pretérito imperfecto del modo indicativo para el verbo aburrir. Ver
verbos/aburrías. (Y ya que estamos ver también aburria, por el ave.)



abyecto
Dejado, envilecido, con el tiempo se fue convirtiendo en despreciable como adjetivo para descalificar, como defecto.
Tiene su origen en la palabra latina abiectus, que es "arrojado, rebajado, envilecido".

ac
1º_ 'Ac' es el símbolo químico del actinio. 2º_ 'Ac' es una abreviatura para "anticuerpo" en inmunología. 3º_ 'ac' es el
símbolo para la medida de superficie "acre". 4º_ 'AC' es una forma abreviada para alternating current ("corriente
alternada"), aunque en español también se usa "CA". Ver DC ("corriente continua"), VAC ("voltios de corriente alterna").
5º_ 'AC' es una abreviatura para la enzima "adenil ciclasa". 6º_ '.ac' es el dominio de internet para la isla Ascención,
que es usado principalmente por sitios académicos en todo el mundo. 4º_  Ver también a. C. ("antes de Cristo").



acabada
1º_ Como adjetivo es el femenino de acabado ("terminado, concluido"). 2º_ Como sustantivo tiene relación con el
anterior, ya que es la "culminación en un orgasmo de la relación sexual". Ver acabadura, corrida ("orgasmo, climax").


acabose
Forma pronominal enclítica del pretérito perfecto del indicativo del verbo acabar ("se acabó"). Usado como sustantivo es



sinónimo de final, por lo general abrupto y trágico.

acabóse
acabóse está incorrectamente escrita y debería escribirse como acabose siendo su significado: <br>Ver: acabose.

acachul
Planta Parathesis serrulata y su fruto, con el que se prepara una bebida alcohólica del mismo nombre. Proviene del
náhuatl acatl ("caña") y xochitl ("flor").



acacia forrajera
Es uno de los nombres comunes de la planta Leucaena leucocephala.



academia
A las definiciones dadas agrego la etimología. Platón fundó en Atenas en 387 a. C. su
&#913;&#954;&#945;&#948;&#949;&#956;&#949;&#953;&#945; (akademeia, aunque también se la conoce como
Hekademeia o Akademeia) y le dio el nombre como un homenaje al legendario héroe
&#913;&#954;&#945;&#948;&#951;&#956;&#959;&#9> (Akademos, también conocido como Academus, Hecademus o
Hekademos) y en referencia a los jardines del mismo nombre donde estaba ubicada su escuela de filosofía.



academy
No es español. Ver ingles/academy (academia).



acaezca
Inflexión del verbo acaecer.

acalambramiento
Sufrir un calambre.



acalaramiento
Debe ser un error por aclaramiento, acalambramiento, acaloramiento, aceleramiento, ...



acanutado
Con forma o actitud de canuto. 

acaparador
1º_ Que acapara, que hace acopio de bienes para uso propio o para vender en condiciones más ventajosas, aún
perjudicando a consumidores o competidores. Algunas veces se utiliza como el adjetivo acumulador como patología 
psiquiátrica, pero no significan lo mismo.




acaquí
Contracción redundante de acá y aquí, común en regiones de España como Albacete o Andalucía.

acarada
Femenino de acarado. Ver acarar.



acarado
1°_ Enfrentado cara a cara. 2°_ Participio del verbo acarar. 3°_ De uso coloquial, "lleno de ácaros".



acaramelado
1º_ Se dice de lo relacionado con el caramelo, por su color dorado, por su sabor dulce y empalagoso, especialmente si
está cubierto con una capa de caramelo. También se usa en sentido figurado. Ver azucarado, meloso, salsa. 2º_
Participio del verbo acaramelar.


acaramelados
1º_ Plural del adjetivo acaramelado. 2º_ Forma plural del participio del verbo acaramelar.



acarician
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del modo indicativo para el
verbo acariciar. Ver verbos/acarician.



acariciará
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del futuro imperfecto del modo indicativo para el
verbo acariciar.
.


acaroína
Es un nombre comercial de la creolina (que también es nombre comercial) y es muy popular en Argentina, donde ya se
convirtió en nombre genérico. Existen variaciones en la composición, pero el principio activo es algún fenol mezclado
con alquitrán de hulla y jabón. Se usa como un potente desinfectante e insecticida, y el nombre asocia las palabras
"ácaro" con "naftalina".



acasia olorosa
Está aquí como un sinónimo de  casia olorosa.



acceder ilegalmente
Ver acceder, ilegalmente.





accequible
Mezcla de accesible con asequible.



accidentologico
Error por accidentológico ("relativo a la accidentología").



acción coordinada
Ver acción, coordinado

acción de mala fé
Ver acción ("hecho, actitud"), de (preposición), malo ("malvado, desfavorable"), fe ("confianza, virtud teologal").



acción terapéutica: eutrófica
Ver eutrofia.

acción y efecto de festejar
Claramente es la definición de festejo (como sustantivo), y no cabe como consulta.



accommodation
Claramente no es español, ni creo que se use (aunque todavía se escucha eso de amenity &#129300;). Ver
ingles/accommodation ("alojamiento").



acebibe
Es otro nombre para la pasa de uva. En este caso proviene del árabe hispano
&#1575;&#1604;&#1586;&#1576;&#1610;&#1576;&#1577; (alzabiba "pasa de uva o ciruela").



aceituna niçoise
Aceituna negra de origen francés (olive niçoise pr. oliv nizuas "aceituna nizarda"), que se suele rellenar con hierbas y
tiene un ligero sabor a nuez. Como muchos términos culinarios, aún en español se escribe en francés.


aceitunas nicoise
En algunos teclados es difícil de escribir, pero la consulta debe ser por aceituna niçoise. 

acelga blanca
Otro nombre para la betervava.



acelga colorada



Uno de los muchos nombres de la betervava o remolacha.



acentado
Puede ser un error por asentado, aceitado, acertado, hacendado,  acentuado, ...



acento agudo
Es una forma de decir "acentuación aguda", que es cuando una palabra lleva su tónica en la última sílaba. En gráfica,
es el caracter ´, que colocado generalmente sobre una vocal indica su pronunciación como aguda. En español se utiliza
sólo este signo de acento o tilde combinado con vocales, y dependiendo de en qué sílaba se encuentre sabemos si es
una palabra aguda, grave, esdrújula o (ya casi inexistentes y desaprobadas) sobresdrújula.

acento circunflejo
Es una marca diacrítica que ya no se usa en español, pero aún se ve en numerosos idiomas (hasta en esperanto). Se
escribe con el caracter ^. Hasta comienzos del siglo XIX se usaba en castellano sobre vocales precedidas de una x,
indicando que debía pronunciarse como 'cs' y no como 'j'.

acento diacritico
Ver acento, diacrítico.



acento grave
Es una forma de decir "acentuación grave", que es cuando una palabra lleva su tónica en la penúltima sílaba. En
gráfica, es el caracter `, que colocado generalmente sobre una vocal indica su pronunciación como grave. En español
ya no se utiliza y hasta mediados del siglo XVIII su uso en nuestro idioma era bastante arbitrario. Ver acento agudo.

acento o tilde
¿Otra más? Ver 'acento y tilde', 'tilde o acento', tilde, acento.



acento y tilde
Ver acento, tilde.



acentoagudo
Ver acento agudo.

aceptaciones
Plural de aceptación.



acerque
Primera y tercera personas en singular del presente subjuntivo del verbo acercar.





acertado
1º_ Que tiene acierto. 2º_ Participio del verbo acertar.



acesoria
Debe ser un error por asesoría o por el femenino de accesorio.



achaco
1º_ En lunfardo es un "robo o hurto, estafa o negocio que perjudica a alguien", puede provenir de achaque (con el
mismo significado) en un cruce con atraco; pero es más segura una etimología directa del genovés sciaccâ (schiacá
"cojer, garchar", en sentido más amplio "arruinar, extorsionar o estafar por dinero") o hasta del portugués achacado
("enfermo, perjudicado en su salud") como síncopa. Ver shacar. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del
presente del modo indicativo para el verbo achacar. Ver verbos/achaco.



achicharrao
Vulgarismo por achicharrado como participio de achicharrar ("quemar, sobrecalentar"), o como adjetivo.

achichay
Es una palabra usada en Pasto (Colombia) como exclamación al sentir frío. En otros países se usa también al sentir
miedo. Tiene un origen quechua. Ver achachai.



achichuy
Es una expresión de origen quechua que significa «¡qué calor!». Ver chichay.

achirilla
Es otro nombre para la planta Canna coccinea.



achispados
1º_ Plural del adjetivo achispado. 2º_ Plural del participio del verbo achispar.



achuchao
Versión vulgarizada y quizá infantil de achuchado, por "asustado" o por "azuzado", y que tiene sus propias
interpretaciones como "apretar, atosigar, abrumar".


achura
Corte de víscera vacuna para usar como alimento. Del quechua achuray ("repartir, compartir").

achurar
Cortar en achuras una res. Por extensión, tajear, acuchillar a alguien en el cuerpo; asesinar con arma blanca.



achuraste
Inflexión para la segunda persona singular del verbo achurar. Cortaste en achuras.

aciagos
Plural de aciago.



aciclona
Si existiera el verbo 'aciclonar', sería una inflexión.



aciclonar
Generar movimientos ciclónicos en el aire, aparecer vientos fuertes.



acivo
Error por activo, lascivo, masivo, ácido, avivo (avivar), acabo (acabar), ...

aclaramiento
Acción de aclarar, hacer más claro.



acme
Es un error por acmé ("momento culminante").



acmé
Se dice del momento culminante, el más alto en tensión o gravedad, usado tanto en medicina para el punto más grave
de una enfermedad, como en artes para el momento más tenso en una obra dramática. Si bien nos llega del francés, el
origen es griego, donde &#945;&#954;&#956;&#951; (akmé) es "punta, extremo, apogeo". Puede usarse como
masculino o femenino. Ver medico/acmé.



acodame
Además de la tribu, es una inflexión pronominal del verbo acodar. Ver verbos/acodá, me (pronombre).



acomodo deslealtad
Ver acomodo, deslealtad.



acompañadamente
De manera acompañada, que se está o se hace con compañía. No está incorporada al diccionario español.





acoro
No existe oficialmente pero se usa (mal) como un deverbal de acorar o acorarse con el sentido de "sufrir una
enfermedad".



acoros
Error por algún plural, quizá de ácoro (planta), ácaro (arácnido), acero (aleación), aforo (capacidad máxima de
público),... ; aunque también podría ser un plural de acoro (enfermedad), que no existe oficialmente pero se usa como
un deverbal de acorarse.



acortados
1º_ Plural del adjetivo acortado. 2º_ Forma plural del participio del verbo acortar.



acoso bestial
Está puesto como si fuera un sinónimo en ... '(acoso) en toda regla'.



acoso cibernético
Ver ciberacoso, acoso, cibernético.



acoso laboral
Sería justamente un acoso ("asedio, hostigamiento") en el ámbito laboral ("relativo al trabajo").

acoso sexual
Sería justamente un acoso ("asedio, hostigamiento") de índole sexual ("relativo al sexo como práctica").

acoto
Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo acotar. Ver verbos/acoto.



acovachado
Que está dentro de una cueva. Se aplica a quien se esconde o se guarece en una covacha.

acratopotes
También llamado Acratofores, Acrato o Acratos, es un héroe de la mitología griega, amigo de Dioniso y bebedor de vino
puro, sin rebajarlo con agua. Su nombre lo describe: &#945; (a, "sin, fuera") + &#954;&#961;&#945;- + 
-&#964;&#959;&#9> (kraa tos "mezclador") + &#9<&#959;&#964;&#951;&#9> (potes "bebedor").



acratófilos
Plural de acratófilo.





acreditado incorrupto
Ver acreditado, incorrupto. 



acreededor
Seguramente es un error por acreedor ("meritorio sobre una deuda").



acribillados
Ver: acribillar.

acribillar
Del latín cribeliare ("acribado"), significa 'dar forma o aspecto de criba', llenar de agujeros.

acriticismo
En realidad es un neologismo a partir de criticismo (teoría y sistema filosófico), con el sufijo negativo a-.

acrofobia
Temor irracional a las alturas. Del griego &#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (akros "altura") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver aerofobia, agorafobia.


acronia
Género de orquídeas americanas.

acronía
En la narrativa se usa la acronía cuando se presentan dos o más sucesos en paralelo, aunque cada uno ocurre en un
tiempo o época distinta. Ver silepsis. En astronomía se aplica al nacimiento y ocaso de un astro que coincida con los
momentos de salida y puesta del Sol. En el primer caso proviene del griego &#945; (a, "sin, fuera") +
&#967;&#961;&#959;&#957;&#959;&#9> (cronos, "tiempo"); y en el segundo de
&#945;&#954;&#961;&#959;&#957;&#953;&#967;&#959;&#9> (achronicos, "vespertino") que está formado por
&#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (achros, "extremo") + &#957;&#965;&#958; (nyx, "noche"). Ver también acronia.

acronías
Plural de acronía. Ver también acronia.

acróbata
Artista que exhibe su espectáculo sobre una  cuerda floja o trapecios en altura. Llega al español del francés acrobate,
que lo toma del cultismo griego &#945;&#954;&#961;&#959;&#946;&#945;&#964;&#951;&#9> (akrobates "que camina
en puntas de pie") formada por &#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (akros "alto, por arriba") +
&#946;&#945;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957; (baínein "andar"). Ver funámbulo, trapecista.



acrónimo
Es la reducción de una frase al igual que una sigla, pero creada para que pueda pronunciarse como una palabra y no
tener que decirla letra por letra. Está formada por el griego &#8206;&#945;&#954;&#961;&#959;&#9> (akros "extremo,



en este caso como superador, mejorado") + &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre").



actinio
Elemento químico metálico y radioactivo, de símbolo Ac. El nombre es de origen griego,
&#945;&#954;&#964;&#953;&#957;&#111;&#9> significa "de rayos luminosos", por el brillo que emanaba en la
oscuridad.



actinómetro
Es un instrumento para medir valores de radiación, especialmente la de los rayos solares. Es una palabra formada por
las voces griegas &#945;&#954;&#964;&#953;&#957;&#959;&#9> (áctinos "rayo") +
&#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida").


actividades ludicas
¿Andar rompiendo máquinas? &#128558; ... Mejor ver actividad, lúdico, y también ludismo.



activismo
1º_ Relativo a la actividad, usando el sufijo -ismo. 2º_ Proselitismo activo, público, en defensa o apoyo de una causa.



activista-terrorista
Ver activista, terrorista.
En estos casos se puede dejar el espacio y omitir el guion, aunque es un recurso para destacar la unión de conceptos.



acto de desagravio
Aunque la frase tiene uso en muchos ámbitos, desde la política a la liturgia, en todos los casos se entiende a partir de
acto y desagravio.



acto de masas
Esta locución es una forma reducida de "acto público con masas humanas", que seguramente se entiende mejor como
una reunión multitudinaria para presenciar un acto popular.



acto individual
Si bien la frase tiene su sentido desde el ámbito jurídico, lingüístico, psicológico, filosófico, ... el significado se
comprende a partir de laa palabras acto e individual.



acto sexual de los marranos
¿La chanchadita?. No creo que tenga su propio nombre, así que esta consulta ni debe funcionar para diccionario
inverso.




actocracia
Es un neologismo que ironiza sobre la idea de que en un acto político previo a elecciones, quien reúne más gente es
quien va a ganar. Se asocia a un error de concepto sobre democracia (y no tanto a otros sistemas de gobierno donde la
definición es más clara), como si la cantidad de asistentes a un mitin ("acto político") fuese igual a la de votantes en un
sufragio. Ver sufijo -cracia, epistocracia.


actor fetiche actriz fetiche
Ver actor, fetiche, actor fetiche.



actoral
Relativo al actor o a la actuación.

actrices y cantantes que gozan de fama superlativa
Como no tiene faltas de ortografía ni espacios duplicados, y aparece la palabra 'superlativa' que es muy elaborada para
las capacidades cognitivas de un troll, supongo que es un texto copiado y pegado de algún sitio. Igual es una consulta
desubicada, y se entiende por: actriz (femenino de actor), y, cantante, que, verbos/gozan, de, fama, superlativo.



actriz porno
Ver: actriz y porno. 

actuaciones
Plural de actuación.



actual
1º_ En el tiempo en que se está, lo relativo al presente y sus circunstancias. 2º_ Aunque de uso algo caprichoso y
forzado, también se lo encuentra como "relativo a una actuación o acto". Ver actoral.


actualizado
1º_ Participio del verbo actualizar. 2º_ Adjetivo para algo que deja de ser antiguo, que alcanza una nueva versión.



actualízate
Forma pronominal para una inflexión del verbo actualizar. Ver verbos/actualiza, te ("pronombre de segunda persona en
singular").


actuar
Realizar un acto o una actuación.



actuar con nocion
No es una locución, ni cabe en un diccionario, y si bien noción (con acento) es un sinónimo de "conocimiento", se usa
siempre sobre algo ("noción de ..."), así que la frase estaría incompleta. Ver actuar.






acuagranja
Parece spam de una empresa de acuicultura.



acuaponía
Aunque se usa, es un anglicismo por el español correcto acuiponía; una versión de aquaponics ("aquaculture" +
"hydroponics"). O un error por acuaporina.



acuaporina
Proteína que transporta agua a través de las membranas celulares. Es una palabra  compuesta por el latín aqua,ae
("agua") + porus,i ("poro, pasaje").



acuarquitecto
No es realmente una especialización de arquitectura, pero supongo que el nombre está formado correctamente para un
arquitecto que hace desarrollos para viviendas en el agua (lagos, ríos); aunque suena mucho a neologismo
promocional. Ver palafito



acuarquitecto acuarquitecta
Hay tan pocos estudios de arquitectura que se dedican a esta especialidad, que casi es espam; pero igual sugiero ver
acuarquitecto con la esperanza de que nadie arruine la entrada copiando notas publicitarias de la web.



acuatizar
Es "descender y posarse sobre una superficie de agua en general".



acuático
Relativo al agua. Del latín aqua,ae ("agua") + -ico ("relativo a").

acucullofilia
Atracción sexual por penes circuncidados. Tengo un problema con la etimología. Quise creer que era griega, pero a
primera vista no le hallé sentido. Parecía ser &#945;&#954;&#959;&#965; (akou), una forma poética de
&#945;&#954;&#949;&#959;&#956;&#945;&#953; (akeomai "sanar, reparar") +
&#954;&#965;&#955;&#955;&#959;&#9> (kullós "dañado, chueco, lisiado") y por supuesto
&#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor, inclinación afectiva") como sufijo; que sería algo sin mucha conexión
con la falta de prepucio. Y eso es porque en realidad lo tomaron del latín, donde ab es un prefijo para "separación" y
cuculla,ae es una "gorra, capucha, algo que cubre la cabeza"; aunque filia sigue siendo griego. Y bueno, es lo que hay.
Ver circuncisión, falofilia y ya que estamos, opacarofilia.



acudir



Ir, con un motivo o necesidad. Del latín acurrere ("correr hacia algo") influido por quatere ("agitar, sacudir").



acui-
Es un prefijo relativo al agua. Del latín aqua,ae.



acuicultora
Femenino de acuicultor. Ver acuicultura.



acuicultoras
Es el femenino plural de acuicultor. Ver acuicultura.



acuicultoras-acuicultores
Son los plurales de acuicultor en masculino y femenino unidos con un guion.

acuicultura
Técnica de cría de animales acuáticos, o de algas. Del latín aqua,ae ("agua") + cultus ("cultivado").



acuimación
No sé si este nombre ya existe, pero seguro no está en el diccionario de la RAE. Sería una versión en español del
inglés aquamation para un método acelerado de descomposición de cadáveres sumergiéndolos en agua a 180 °C con
hidróxido de potasio (hidrólisis alcalina) que resulta más amigable con el medioambiente que la incineración. El nombre
estaría formado con el prefijo acui- ("de agua") y el final de la palabra cremación. [Nota: a mí hasta me gustaría más
'hidromación', pero me sigue dando un poco de cosa eso de '...mación'.] Ver promación.



acuiponía
Cuando vi la palabra supuse que era otra burrada; pero existe. Es un cultivo combinado de peces o crustáceos con
plantas, que crean una simbiosis, ya que los desechos de los animales nutren a los vegetales y estos purifican el agua.
El único problema está en el nombre, porque esa costumbre periodística y publicitaria de juntar palabras ignorando su
etimología se está extendiendo a otros ámbitos. El origen estaría en el comienzo de "acuicultura" + el final de
"hidroponía"; lo que termina dando un engendro grecolatino sin sentido si nos atenemos a los componentes de cada
palabra.



acupuntura
Tratamiento originado en la medicina china tradicional, que supone la existencia de una energía vital llamada qui que
fluye por el cuerpo a través de líneas conocidas como 'meridianos', y que clavando agujas en la epidermis (sin
atravesar la piel) se puede modificar el paso del qui por los meridianos para tratar enfermedades. No hay ninguna
evidencia científica de que esto exista realmente, y se está trayendo de los pelos alguna excusa como para justificar la
acupuntura en el tratamiento de ciertos dolores.





acuya
Es uno de los nombres comunes de la planta Piper umbellatum.



acúfeno
Sensación de oír zumbidos o sonidos que no son reales, sino que se producen dentro del sistema auditivo. También se
encuentra como 'acufeno' y es de etimología griega,  &#945;&#954;&#959;&#965;&#969; (acouo "oír") +
&#966;&#945;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957; (faínein "aparecer, manifestarse como fenómeno, fantasía"). Ver
fosfeno, tinnitus.



ad hoc
Frase latina que se traduce como "para esto", y se usa para indicar un hecho específico para la situación dada. Aunque
no esté contenido en la locución, se puede suponer que el hecho es apropiado o beneficioso ... pero es una
interpretación.



ad honorem
"Ad honorem" (pr. "ad onórem") es una locución latina que significa "por el honor". Se usa cuando una tarea se hace sin
remuneración, por la honra de realizarla.

ad lib
Es una forma de abreviar la locución latina Ad Libitum ("como guste").



ad libitum
Locución latina que pronuncia 'ad líbitum' y se traduce como "a placer, a voluntad", indicando al lector que alguna
acción se realiza libremente, según su gusto. Se encuentra en partituras musicales, textos médicos, libretos de teatro,
... especialmente en su forma abreviada ad lib.


ad litem
Es una expresión jurídica para indicar que algo es
"para el litigio", "al solo efecto del juicio", y que no puede ser invocado en otras circunstancias. En latín ad es una
preposición que en este caso se entiende como "por, para", y litem es el acusativo singular de lis, litis ("demanda
judicial, litigio").



ad personam
Es latín, y significa "a la persona", "para la persona". Se usa en lógica, filosofía, derecho, para indicar algo sobre una
persona en particular, a título personal.



ad portas
Es latín, significa "a las puertas, ante [nuestras] puertas". Se usa cuando una situación es de resolución inminente,
cuando se acerca un momento importante. El origen está en la invasión cartaginesa al mando de Aníbal a Roma
durante el siglo III a. C., cuando el senado exigía medidas de defensa urgentes porque «Hannibal ad portas» ("¡Aníbal
está a las puertas!"), al ver su ejército a orillas del río Anio, unos 5 kilómetros de las murallas romanas. Luego la frase



quedó como un latiguillo usado por los senadores siempre que fuese urgente tomar una medida. Ver «Carthago
delenda est».



ad tempore
Frase latina que se usa en español. Significa "en aquel tiempo".

ad valorem o ad valórem
Ver "ad valorem", que es una locución latina aún no incorporada al español, por lo que no puede llevar una tilde.



ada
Es el nombre de un robusto y seguro lenguaje de programación creado en 1980 por Jean Ichbiah y bautizado así en
homenaje a Augusta Ada Byron, primer programadora, y colaboradora de Charles Babbage.

adactilia
Falta de dedos congénita. Es una condición médica. Está compuesta del prefijo griego &#945; (a "sin, fuera") +
&#948;&#945;&#954;&#964;&#965;&#955;&#959;&#9> (dáktylos "dedo").



adamicamente
Ver adanicamente

adanicamente
También adamicamente, es lo relativo al primer hombre bíblico Adán y su estilo o modo; desde su lenguaje a su
desnudez, por ejemplo.

adaptación
Acción de adaptar, adaptarse.

adaptar
Ajustar o acomodar algo o alguien a una nueva circunstancia. Del latín  adaptare (ad, "hacia" + apto, aptare "ajustar",
"adecuar").


adaptarse adecuarse
Están como sinónimos mal formateados en "agarrar la onda" (que no enlazo porque para mí no llega a ser locución).
Ver adaptar, adecuar.



adaxial
Próximo a su eje. Se usa en biología (especialmente en botánica con respecto a las hojas), mecánica, matemáticas, ...
Está formada por el prefijo latino ad_ ("cerca, hacia") + axis,is ("eje"). Ver abaxial.

adámicos



Plural de adámico. Ver también adán.



adán
Según religiones y tradiciones del medio oriente fue el primer hombre sobre la tierra, "creado por Dios a su imagen y
semejanza". Del hebreo &#1488;&#1464;&#1491;&#1464;&#1501; (adam) relacionada con
&#1491;&#1463;&#1468;&#1501; (dam "sangre") y &#1488;&#1458;&#1491;&#1464;&#1502;&#1464;&#1492; (adamá
"tierra cultivable").



adefesia
Supuesto femenino de adefesio.



adelaida
En lunfardo se le dice 'Adelaida' a la mujer de pechos caídos por la lactancia o la edad. La frase completa es "Adelaida,
la de las tetas caidas". 


adelantos
Plural de adelanto.



adele
Es una versión que no se usa en español del nombre Adela.

adendum
En realidad es un engendro entre el latín addendum y su versión en castellano adenda. Ver addenda (que está en
plural).



aderezóse
Error por una inflexión pronominal del verbo aderezar



adiaforia
En español se usa adiaforía.



adiaforía
Del griego &#945;&#948;&#953;&#945;&#966;&#959;&#961;&#959;&#9> (adiaphoros "indiferente"); formado por
&#945; (a "sin") + &#948;&#953;&#945;&#981;&#949;&#961;&#969; (diafero "diferir, cambiar"). 1º_ Inmutabilidad de
ánimo propia de las filosofías cínica y estoica. 2º_ Según el pirronismo la apatía o ataraxia intelectual era el fin de la
adiaforía de pensamiento, el que debía abstenerse de juzgar lo que no era una verdad evidente. Ver cinismo,
estoicismo, epohé.





adicto
Que tiene una adicción a alguien o a algo. Se dice de un adepto, de un seguidor incondicional, y tomando una acepción
de la antigua Roma también un esclavo. Esto era porque legalmente una persona libre podía convertirse en addictus
("esclavo adjudicado, deudor") temporal de otra para saldarle una deuda económica. En sentido figurado (y ya no tanto)
se puede ser adicto a las drogas, al amor, al chocolate, ... La palabra está originada en el prefijo latino ad ("junto,
hacia") con el verbo dicere 
("decir, indicar") y quizá con influencia de dicare ("dedicar, adjudicar").


adicto sexual
Ver adicto, sexual.



adipsi
No es español, puede ser el genitivo singular o los nominativo y vocativo plural del latín adipsos,i ("regaliz"), o un error
por adipsia.



adiro
Adiro® es una marca comercial de aspirina del laboratorio Bayer® que por su popularidad en algunos países se
convirtió en un nombre genérico.



adjetivo peroyativo
Ver adjetivo ("modificador del sustantivo"), peyorativo ("despectivo").



adjunción
1º_ Agregado, añadidura. 2º_ Unión de dos bienes como si fuesen uno, pero que llegado el caso pueden volver a
dividirse como independientes. 3º_ Es otra forma de llamar a la zeugma (recurso literario).


adlai
Uno de los nombres para el acacoyoti. También es un nombre de varón de origen hebreo.

adlib
Quiero creer que es un error por ad lib.



adlitteram
Ver ad litteram.

admin
Apócope de "administrador", se usa mucho para identificar cuentas y privilegios de administrador en informática.



admision justa



Claramente es un error por la frase "admisión justa", que más allá de su interpretación literal se usó en Chile para
nombrar a un proyecto de ley educativa.


adni
Nombre de origen hebreo como otra de las formas de llamar a Dios según el tetragramatón de
&#1488;&#1458;&#1491;&#1465;&#1504;&#1464;&#1497; (Adonay), que en caracteres latinos es ADNI.



adoc
Como acrónimo tiene varios desarrollos en español (p. e. la "Asociación de Ópera y Conciertos" de Alicante, España),
pero el más conocido es el inglés Air Defense Operations Center ("Centro de Operaciones de Defensa Aérea").



adolescente
Se dice de la persona que está en la adolescencia, en la edad entre la infancia y la juventud adulta. Del latín
adolescens,entis ("que está creciendo") y se usaba para nombrar a jóvenes hasta los 25 años.


adorno cónico
Aunque no es locución y se entiende con adorno y cónico, lo pusieron como si fuera sinónimo de 'moldura conica
lisa'&#128561;.



adornóse
Ver adornar

adquisiciones
Plural de adquisición.



adria
Adria es una comuna y localidad en la provincia de Rovigo (Italia). Ver Adriático (mar).



adria-
No es un prefijo, no se usa como tal en español. Debe ser un error por Adria ("localidad de Rovigo, Italia", "asteroide del
cinturón principal"). Sí existió en el etrusco ilirio un componente adur- relacionado al mar, al agua, del que se supone
procede el hadri- latino, pero que ya se usaba como relativo al asentamiento de Hadria, Hadri o Atri, que según algunos
autores romanos proviene del nombre del mar Adriático, aunque puede ser justamente al revés. Ver Adrián, Abdera.



adulterada
1º_ Femenino del adjetivo adulterado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo adulterar.

adultes o adultez
Consulta patética; porque no es para un diccionario, porque está mal redactada, porque no hay disyuntiva, o, peor,



tiene faltas de ortografía. Pero vamos a seguir el juego: ver adultes (plural de adulto en lenguaje inclusivo), adultez
(edad adulta).



adundar
En centroamérica es atontar o aturdir. O quizá sea un error por abundar.

advenediza
Femenino de advenedizo ("que llega o está en un lugar que no le es propio").

adverbio negación
Ver adverbio, negación, jamás, no, nunca, tampoco.



adverso
Opuesto, contrario. Del latín adversus, con el mismo significado.



adverso o averso
Ver adverso ("contrario"), o (disyuntiva), averso (arcaísmo por "malvado, opositor").



advisor
No es español sino inglés, y me gustaría justificar esta entrada diciendo que se usa en nuestro idioma, pero se ve en
contextos tan esnobistas y publicitarios que ni cabe en este diccionario. Ver ingles/advisor ("asesor").



adyacentes
Plural de adyacente.



aerobiologia
Es un error por aerobiología.



aerobiología
Es el estudio y clasificación del material orgánico que pulula transportado por el aire, como bacterias, virus, esporas o
polen y sobre cómo afectan a los seres vivos. El nombre fue creado por el patólogo Fred Campbell Meier uniendo el
prefijo aero- con biología.



aerofobia
Desde el siglo XVIII se entiende como el "temor irracional a las corrientes de aire", pero hoy se aprovecha que el prefijo
aero- también se refiere a la aviación para nombrar al "miedo a volar en aeronaves". Es una palabra tomada del griego
&#945;&#951;&#961; (aer "aire, atmósfera, niebla") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver acrofobia.




aerolito
Cuerpo celeste proveniente del espacio exterior que impacta en la superficie terrestre. Del griego
&#945;&#949;&#961;&#959;&#9> (aeros "del aire") + &#955;&#953;&#952;&#959;&#9> (lithos "piedra"). Ver meteorito,
cometa.


aeromédico, ca
Ver aeromédico, ca.



aeternum
Aeternum o æternum es una voz latina que evolucionó en eternum, significa "siempre, eternamente" y hoy se usa en
locuciones cultistas. Ver ad eternum.



afacia
Es un error por Afamia, acacia, verbos/afacía, verbos/afaría, verbos/alacia, afasia, afaquia, falacia, euskera/afaria, ...



afamia
Antigua ciudad del norte de Siria en ruinas desde el siglo XII, también llamada Apamea y Pella por los griegos; hoy se
la conoce como Qal'at al-Madhiq, y está en el distrito de Al-Suqaylabiyah. El nombre es una transliteración del árabe
&#1570;&#1601;&#1575;&#1605;&#1610;&#1575;&#8206; (Afamia).



afanar
Cometer un afano. Ver: Afano . 

afanarnos
Forma pronominal del verbo afanar, que en una de sus acepciones son las mas comunes, y en otra las menos.



afaníptero
Insecto con las alas invisibles por atrofiadas. Son generalmente parásitos. Es una palabra de origen griego por &#945;
(a, "sin, fuera") + 
&#966;&#945;&#957;&#949;&#953;&#957; (fanein "mostrarse, aparecer") + &#9<&#964;&#949;&#961;&#959;&#957;
(pterón "ala").


afano
En lunfardo es "robo". Posiblemente del italiano "affanno" ("fatiga despues de correr", "asma"), como una ironía por la
huida a la carrera después de un robo.

afaquia
En medicina es una "falta de cristalino en el ojo", lo que produce una visión muy borrosa. La palabra tiene origen griego
y está formada por &#945;- (a- "sin") + &#966;&#945;&#954;&#959;&#9> (phakós "lenteja", por la forma del cristalino).





afasia
En medicina es un trastorno que impide comunicarse correctamente en forma oral o escrita, y aparece por causas
neurológicas. Del griego &#945;&#966;&#945;&#963;&#953;&#945; (aphasia "incapacidad de hablar") formada por
&#945;- (a- "sin"), &#966;&#945;&#957;&#945;&#953; (phanai "hablar").



afecto afecta
Ver afecto, verbos/afecta, afectar.



afeminado
1º_ Como adjetivo, que en algún caso se puede usar como sustantivo, es algo o alguien con actitud o características
femeninas agregadas, que no se consideran propias de su naturaleza. 2º_ Participio del verbo afeminar.


aferrocidad
Como neologismo es algo extraño; si no tipearon cualquier cosa, me gustaría saber de qué contexto salió.



aféresis
1º_ Pérdida de uno o más sonidos al comienzo de una palabra, como recurso lingüístico o por la propia evolución del
idioma. Tiene origen griego en el verbo &#945;&#966;&#945;&#953;&#961;&#949;&#953;&#957; (aphairein "sustraer,
restar"). 2º_ En bioquímica es la separación y extracción de algún componente en una sustancia. Se usa especialmente
en hemoterapia.


affair
No es español sino inglés, aunque en nuestro idioma se usa el original francés affaire (aféer "tema, asunto, situación")
con el mismo significado y sin castellanizarlo. Ver ingles/affair (situación comprometida), fato.



affaire
Affaire (pr. aféer) es una voz francesa para "asunto, situación", que en español se usa igual aunque para casos
embarazosos, social o políticamente incorrectos, desde una infidelidad conyugal hasta una corrupción gubernamental.
Para casos de relevancia pública se usa desde mediados de la década de 1970 un sufijo gate, aunque es de origen
periodístico más que lingüístico.



afganistán
El Emirato Islámico de Afganistán es un país asiático y su nombre
&#1575;&#1601;&#1594;&#1575;&#1606;&#1587;&#1578;&#1575;&#1606; significa "tierra de los afganos". Ver sufijo
-stán.


afgano
Gentilicio de Afganistán. Parece tener un origen sánscrito en &#2309;&#2358;&#2381;&#2357;&#2325; (asvaka
"jinete").





aficionados
1º_ Plural del adjetivo aficionado. 2º_ Forma plural del participio del verbo aficionar.



aficionarse
Forma pronominal del verbo aficionar.



afieltrado o tomentoso
Ver afieltrado, tomentoso.



afieltrado tomentoso
Ver afieltrado, tomentoso.



afieltrados-tomentosos
Ver afieltrado, tomentoso.



afip
En Argentina 'AFIP' es la sigla de la "Administración Federal de Ingresos Públicos", organismo que ejecuta las políticas
impositivas y tributarias.



afipita
Posible error por el diminutivo de ajipa (planta). [Nota: aclaremos que lo de "simpatizante de la AFIP" tiene que ser una
broma, en Argentina nadie le tiene simpatía.]



aflamencamiento
Es un término que se usa principalmente en musicología, para señalar la influencia del flamenco ("ritmo popular
español") en otros estilos. Con menos frecuencia, también se refiere a la adopción de modas y cultura de Flandes. Ver
sufijo -ento.



afocar
Mexicanismo por enfocar. Acrónimo de Asociación Fotográfica de Cartagena.

aforo
1º_ Cantidad o concurrencia máxima a un recinto público. 2º_ Capacidad máxima de un recipiente. 3º_ Tasa o
limitación por comercio en cantidades. Ver aforar.



afrecho



En lunfardo es una manera de llamar al esmegma, especialmente del glande y del prepucio, por el parecido con el
afrecho de salvado molido que se usa para alimentar ganado. 


afro-
Prefijo relativo al África, a las personas de origen africano, a su cultura. Ver afro.



afroa
A mi me parece un error por el plural de afro, o quizá por el prefijo afro-; pero puede que sea una referencia a la
Asociación Francesa de los Regidores de Obras de Arte (AFROA es la sigla en francés para Association française des
régisseurs d'œuvres d'art).



afrocaribeño
Se dice del caribeño de origen africano y de su cultura. Ver afro-.



afuente
Debe ser un error por afluente, anuente, afrente, ... 



afuguas
Sospecho que es un error por el plural de afugia.



agalmatofilia
Es una parafilia motivada por un fetiche, un objeto o situación que en principio no tendría una relación directa con lo
que se considera erótico. Está formada por el término &#945;&#947;&#945;&#955;&#956;&#945;&#964;&#959;&#9>
(agálmatos), genitivo de &#945;&#947;&#945;&#955;&#956;&#945; (agalma), que es un "objeto bello que produce
placer y es típicamente una ofrenda artística", con &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor, inclinación afectiva").



agandallamiento
Conversión o inclinación a una actitud gandalla o gandaya.



agapismo
Es una palabra usada en sociología para nombrar el sentido de unión afectiva entre miembros de una familia, clan,
tribu. Fue creada a fines del siglo XIX por el filósofo pragmático Charles Sanders Peirce e inspirado en el concepto
cristiano del ágape como "amor desinteresado hacia el prójimo". Está formada por las voces griegas
&#945;&#947;&#945;&#9<&#951; (ágape "vocación, amor por la familia") + el sufijo -&#953;&#963;&#956;&#959;&#9>
(-ismós "-ismo").


agarrapalo
Es uno de los nombres para la Ficus luschnathiana (planta).





agarrotá
1º_ Inflexión del verbo agarrotar. Ver verbos/agarrotá. 2º_ Es una vulgarización del femenino de agarrotado ("tieso").

agatas
Parece un error por el plural de ágata, o quizá por la ¿locución? «a gatas».



agazado
Puede ser un error por aguzado, agrazado, aguazado, aganado, agazapado, ... 



agca
1º_ Como sigla o acrónimo más común en inglés, 'AGCA' se usa para Altitude Gyro Control Assembly ("conjunto de
control de altitud del girocompás"). 2º_ En español 'AGCA' tiene varios desarrollos, como el "Archivo General de Centro
América" del  Ministerio de Cultura y Deportes guatemalteco.



agencia de marketing digital
Por supuesto que esta consulta se define sola. Ver agencia, 
inglés/marketing, marketing, digital.



agendo
Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo agendar. Ver verbos/agendo.



agente
Que obra o hace; que designa a quien realiza una acción. Por extensión, efectivo policial, cargo en algunas fuerzas de
seguridad. Del latín agere ("actuar, mover, iniciar un acto o hecho"). 


agente literario
Ver agente, literario (aunque para este caso se debería decir mejor "agente editorial").

aggiornar
Ver aggiornarse, ayornar.



aggiornarse
Es una forma pronominal para el verbo 'aggiornar', que es un cocoliche entre el italiano aggiornare y la terminación
verbal '_ar' del español. Se usa más ayornar.



agionamiento
Situación de apremio o conflicto, que desanima y entristece al punto de bloquear la respuesta. Es una palabra en
desuso proveniente del derecho medieval español. Ver ayornar.






agionismo
Antigua palabra relativa a los santos o la santidad. Ver también agiotaje, por si acaso.

agiornarse
Error por el italianismo aggiornarse. Ver ayornarse.



aglomeraci
Parece ser un corte de la palabra aglomeración al poner la tilde.



agluo
Agluo es el nombre de una división en la región Somalí de Etiopía.



agnes
Agnes es un nombre de mujer de origen griego que al español llegó como Inés.



agnotología
Es el estudio y análisis de la ignorancia colectiva, especialmente la provocada por medios de comunicación, mitos
urbanos, supersticiones. Es un campo de la sociología, pero también de la política y el mercadeo ya que la ignorancia
suele ser una herramienta de control y manipulación, y para la creación de nichos amplios de mercado. Es una voz que
parece un oxímoron, formada por el griego &#945;&#947;&#957;&#969;&#963;&#953;&#9> (agnosis "duda,
ignorancia") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "estudio, conocimiento").



agolaremos
Inflexión del verbo agolar ("recoger las velas de la nave"). Ver verbos/agolaremos.



agolpaba el clemiso
Quiere ser un fragmento de la novela Rayuela (Julio Cortázar, 1963), pero está mal escrito.



agorafobia
Es el temor a los lugares abiertos, al aire libre; pero también se entiende como el temor a las multitudes, a un
conglomerado de gente. Y es porque proviene del griego &#945;&#947;&#959;&#961;&#945; (agorá "plaza para
reuniones públicas") que reúne ambos conceptos, a la que se agregó el sufijo -fobia ("temor"). Ver ágora.


agorero
Que augura, hace augurios, por lo general con malos presagios. Ver agüero, agorar.





agorzomado
Acosado, molestado, abusado. Se usa en México. Ver agorzomar.

agorzomar
Es un mexicanismo por fastidiar, abrumar, hostigar, apabullar a alguien de palabra hasta el hartazgo. No sé si como
origen o consecuencia de esta palabra también existe agorsomar. Tampoco conozco la etimología; puedo arriesgar que
provenga de agobiar, agorar, con interferencia de alguna otra palabra local (?). También se dice cuando se cuelga una
computadora porque el microprocesador no puede manejar demasiada información.


agosada
Puede ser alguna versión del femenino de aguado, aunque no sé si existe el adjetivo "agosado".




